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Slik sluttet forrige bok:

Clara fant Edvard utenfor sjøhuset. Han reiste seg fra bryggekanten da han fikk øye på henne. Ansiktet hans lyste opp i et stort smil. Hun gråt innvendig, men gjorde seg hard.

– Der er du jo. Han kom gående mot henne.

Hun så på ham og myknet nesten. Men så husket hun hvorfor hun var der. – Oppsøkte du David på hotellet hans?

Edvard stanset. – Han fortalte deg det.

Det var ikke et spørsmål. Han slo det bare fast.

– Ja, det gjorde han. Spørsmålet er hvorfor du gjorde det.

Edvard dro på det. – Jeg tok ham ikke for å være en sladrehank.

– Det er han ikke heller. Svar på spørsmålet, Edvard: Hvordan kunne du finne på noe sånt? Det var … ydmykende.

Han møtte blikket hennes, og Claras hjerte gjorde et hopp.

– Jeg ville se hvem han var, så klart. Finne ut hva slags mann som lar hele verden tro at han er død, når han lever i beste velgående.

– Det er ikke så enkelt, sa hun nølende.

– Nei, jeg skjønner det, men likevel. Hvilken mann lar kvinnen han elsker, leve i den tro at han er død? Så jeg måtte treffe ham. Sjekke konkurrenten min, om du vil.

Clara stirret på ham med åpen munn. – Konkurrenten? Dette er ingen konkurranse, det skjønner du vel. Og jeg er ingen fordømt premie!

– Nei, Clara, det skjønner jeg ikke, sa Edvard alvorlig. – Jeg har ikke sett deg siden David kom til byen. Du er sammen med ham på sykehuset hele tiden. Han har en fordel som jeg ikke har. Nei, mer enn én fordel: Han var en stor del av livet ditt. Du planla en fremtid sammen med ham. Ekteskap. Barn. En baronessetittel.

– Ingenting av det betyr noe nå. David er ikke en del av livet mitt lenger, sa Clara matt. Hun følte seg brått så sliten.

– Han kan bli det igjen. Å plukke opp tråden igjen er ikke så vanskelig som du tror. Du elsket ham. Kanskje gjør du det ennå.

Det var som å få en skarp kniv i magen. – Jeg kommer alltid til å elske David, sa hun langsomt og visste at det var sant.
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– Jeg vil alltid elske David, gjentok Clara.

Det var sant. Ordene var ute, og hun kunne ikke ta dem tilbake. Hun stirret på Edvard, som ikke sa et ord. Ansiktet hans røpet ingenting.

– Men … men ikke på den måten du tror, sa hun fort.

Edvard så ikke på henne. – Jeg tror deg ikke. Du har bestemt deg. Mer er det ikke å si.

Clara tok et skritt mot ham. – Det stemmer ikke, Edvard.

Han ristet på hodet. – Jeg kan ikke holde på slik, Clara. Du vet ikke hva det gjør med meg.

– Jeg har ikke noe valg, Edvard. Jeg trenger Davids hjelp med Tarald. Forsøk å forstå.

– Jeg har ingenting å stille opp med mot den tidligere forloveden din. Det er bare sånn det er, og det vet du like godt som meg. Jeg kan ikke være trøstepremien din lenger.

Han kastet et siste blikk på henne, før han gikk inn i sjøhuset og stengte døren.

Clara ble stående igjen utenfor. Vinden rev i håret. Hun vurderte å hamre på døren med knyttnevene. Skrike til han åpnet døren for henne.

Men hun gjorde det ikke. Armene sank ned langs siden, og det føltes som om mørket akkurat hadde senket seg rundt henne for godt.

Etter en liten stund gikk hun opp bakken til motorsykkelen og kjørte av gårde. Hun orket ikke å treffe noen nå, særlig ikke på sykehuset. De kom til å kaste et blikk på ansiktet hennes og tro at noe forferdelig hadde skjedd. Det hadde det jo også, men hun ville ikke snakke med noen om det. Ikke at hun hadde noen heller. Nå var hun helt alene igjen.

Da motorsykkelen stanset utenfor huset hennes, ble hun sittende uten å gå av. Hun merket ikke at det regnet før vannet rant ned i ansiktet.

Det hadde ikke gått som hun hadde håpet. Overhodet ikke. Hun forsto ikke helt hva som hadde skjedd.

Clara trillet motorsykkelen inn i garasjen. Hun ble stående og lytte til regnet mot garasjetaket, men nølte med å gå inn i huset. Hun kunne se lys fra kjellerleiligheten. Tobine var oppe.

Plutselig fikk hun seg ikke til å gå inn. Det hadde kanskje ikke vært en god idé å flytte likevel.

Hun stakk hendene i kåpelommen og bestemte seg for å gå til sykehuset. Hun kunne se til pasientene og få noe annet å beskjeftige seg med. Hvis Edvard fikk tenkt seg om noen dager, kunne hun kanskje få ham til å forstå.

Som om det ville hjelpe, tenkte hun sint. Hun tørket seg i ansiktet med håndbaken. Hvis han ikke engang var villig til å lytte til henne, kunne han bare ha det så godt. Det kunne han virkelig, tenkte hun og ble enda sintere.

Edvard hørte motorsykkelen forsvinne. Det var ingenting han kunne gjøre for å hindre at hun dro ut av livet hans like raskt som hun var kommet.

Han klatret opp på hemsen og la seg i sengen. Det var ikke så lurt, for alt her oppe minnet om Clara. Irritert ballet han sammen alt sengetøyet og kastet det over kanten av hemsen. Han trampet ned og samlet det sammen igjen, åpnet døren mot sjøen og kastet det ut.

Dette var ikke noe moren ville ha godkjent, men skulle han begynne på nytt, var det nødvendig. Alle spor av henne måtte fjernes, om han så skulle bruke Sigvalds sprit for å få det til.

Han hastet ned på bryggekanten uten å bry seg om at bryggen var våt, eller at det regnet, og slo knyttneven i treplankene. Det var nesten litt godt at det gjorde vondt.

Det var ikke sånn det skulle gå. Han stirret lenge utover sjøen. Én ting var i alle fall sikkert: Han kunne ikke bli værende her som taus tilskuer til at Clara gjenopptok forholdet til engelskmannen. Det ville knuse ham helt.

Etter dette kunne han ikke lenger bli i Haugesund. Han måtte vekk. Forhåpentligvis langt nok vekk til at de var reist før han kom tilbake.
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Alma rørte seg ikke fra stolen, selv ikke da hun hørte at det gikk i døren, og at Bertil ropte navnet hennes.

Siden Olgas uhyrlige utbrudd hadde hun ikke maktet å røre seg. Det var rett og slett umulig å komme seg ut av stolen. Hver gang hun forsøkte, skalv hun sånn av raseri at hun måtte sette seg igjen med det samme.

– Tante Alma? Bertil kom inn gjennom døren.

Han var blid som en lerke og så ut som om han ikke eide en eneste bekymring i livet. Han hadde ny dress, merket hun seg. Noen hadde det litt for enkelt, tenkte hun med et snev av bitterhet.

– Sitter du her i mørket? Han stirret forundret på henne.

Alma krøllet fingrene rundt armlenene. – Sett deg.

Bertil så fortsatt forvirret ut, men gjorde som hun sa. – Er det noe galt?

– I dag har jeg fått vite at du er en løgner, Bertil. At du lyver meg rett opp i ansiktet, dag ut og dag inn. Slik kan jeg ikke ha det. Jeg forstår ikke hvordan du kan leve med deg selv, om jeg skal være ærlig.

Bertil stivnet. – Hva mener du? Jeg har da ikke løyet for deg, tante Alma.

– Virkelig? Har du ikke et forhold til den jenta på kontoret ditt, hun som sitter på forværelset? Har du hatt … samkvem med henne? På legekontoret?

Hun kunne se de brå skiftningene i ansiktet hans. Det var som å lese en åpen bok, tenkte hun. Først overraskelse, så skrekk, deretter paniske forsøk på å skjule hva de begge visste at han tenkte. Alma kjente brått hvor sliten hun var. Det var som om kroppen ikke bar henne lenger. Hun viftet trett med hånden.

– Du trenger ikke å si noe. Du har løyet for meg. Jeg vet nå at du har holdt meg for narr hele tiden. Jeg forstår ikke hvordan du har kunnet gjøre noe så grusomt.

Alma blunket vekk sinte tårer. – Etter alt vi har gått igjennom med Didrik, så jeg frem til en fredelig tid der vi kunne bygge opp igjen det som var gått tapt. Du kunne få den fremgangen jeg trodde du fortjente. Jeg innser nå at du er like ille, om ikke verre, enn Didrik.

Bertil løftet hånden. – Jeg mente aldri å lyve for deg, tante Alma. Men en mann har sine behov. Jeg har egentlig ikke gjort noe galt.

– Du har løyet for meg, sa hun med dirrende stemme.

Bertil lente seg frem og tok hendene hennes mellom sine.

– Hun betyr ingenting for meg, tante Alma. Hun er bare … tidsfordriv. Alle menn gjør slikt før de gifter seg. Når jeg blir en gift mann, vil slikt aldri skje mer. Forstår du?

– Og hvem skal du gifte deg med? Olga?

– Olga? Bertil slapp hendene hennes. – Nei, hvorfor skulle jeg gjøre det?

Alma lente seg frem og stirret hardt på ham. – Fordi hun er gravid, din slyngel! Hvordan i himmelens navn kunne du la det skje? Du er lege, for guds skyld! Burde du ikke vite bedre?

Bertil blåste av henne. – Hun er ikke med barn, tante Alma. Det er bare tull og tøys! Hun forsøker bare å skremme deg, ikke noe annet.

Alma øynet et lite håp. – Lyver hun om deg, mener du?

– Selvfølgelig gjør hun det. Som om jeg har behov for å ta meg av en som henne! Jeg har ikke gjort henne gravid. Hvis hun sier det, lyver hun.

Alma ristet på hodet. – Jeg kan ikke tro at det er sant. Jeg kan ikke tenke det engang.

Hun brast i gråt. Bertil satte seg på armlenet på stolen og la armen rundt henne. – Snille tante Alma. Dette hadde ikke skjedd om du ikke hadde satt hardt mot hardt. Jeg har truffet Emmeline, og uansett hvor mange millioner jenta måtte komme med, er det ikke verdt et helt liv. Jeg kommer til å hoppe på sjøen etter et år. Jeg er overbevist om at hun må være det kjedeligste vesenet jeg noen gang har vært så uheldig å komme i kontakt med. Jeg skjønner hvorfor faren vil gifte henne bort. Han vil vel bare bli kvitt henne så fort som mulig for å få fred i huset.

Alma snufset. Hun fant lommetørkleet i lommen og presset det mot øynene. – Jeg forstår det bare ikke. Hun kommer fra en så fin familie.

– Jeg trodde du følte det samme for moren hennes. Du kaller henne alltid «det forferdelige kvinnemennesket». Hvorfor i all verden tror du at datteren er annerledes?

Alma pusset nesen. – Jeg ville at du skulle ha en driftig kvinne ved din side. En som kunne bistå deg i karrieren din.

– I så fall har du bommet stygt. Emmeline Håvik vil bare være en byrde for meg. Hun er fullstendig tanketom og vil aldri kunne bidra med noe som helst, sa han tørt. – Alt hun ønsker, er å ta seg ut og snakke om kaker. Jeg kommer til å gå bankerott en uke etter bryllupet.

Alma sukket dypt. – Du har rett. Hun ligner moren sin, dessverre. Det hadde vært så mye bedre om hun hadde vært lik faren.

– Uff, synes du det? Han ser ut som et overkjørt ekorn, sa Bertil.

Alma brast i latter. – Ja, det gjør han virkelig, sa hun, men brast like raskt i gråt igjen.

Bertil klappet henne keitete på skulderen. – Så, så, tante Alma.

Alma pusset nesen igjen. – Så betyr dette at du ikke har tenkt å gifte deg i det hele tatt?

– Kjære tante Alma, jeg har allerede funnet kvinnen jeg vil gifte meg med. Hun er alt du ønsket for meg. Det jeg trenger nå, er din velsignelse.

– Min velsignelse? Hvorfor det? Alma så overrasket på ham.

– Fordi du er den eneste familien jeg har igjen, og fordi jeg stoler på din mening.

Alma stirret mistenksomt på ham. – Hvem er jenta? Å, herregud, det er ikke den forferdelige sekretæren din? Hun som serverte på Kaffistova? Bertil, vær så snill. Jeg orker ikke tanken engang.

– Du kjenner henne ikke, sa Bertil snurt.

– Ikke har jeg lyst til å bli kjent med henne heller. Alma snudde seg bort. – Du trenger en passende kvinne, gutten min. En som kan løfte deg opp i samfunnet.

Bertil visste hva han skulle si for å få tanten til å tro på ham igjen. Hun ville det jo så gjerne. – Ingeborg har sørget for at nesten halvparten av pasientene som ble borte etter at onkel Didrik døde, har vendt tilbake. Hun sjarmerer dem, overtaler dem og sørger for at de betaler. Hun er den jeg trenger for å komme meg frem her i livet. Med henne ved min side finnes det ingen grenser for hvor høyt vi kan klatre på samfunnsstigen. Vær så snill, tante Alma! Treff henne, i det minste.

Alma snufset. – Jeg vil ikke.

Bertil smilte sitt aller mest sjarmerende smil. – Jeg vil gjerne gifte meg og bli far. Om jeg gifter meg med Ingeborg så snart som mulig, kan det skje allerede til neste år. Tenk på det – du vil bli bestemor!

Det virket som om tanten myknet ved tanken. Bertil fikk blod på tann. – Ingeborg minner meg om deg, skal jeg si deg. Hun er uredd og sterk og atskillig smartere enn meg. Og jeg elsker henne. Hun er den eneste for meg.

– Hva med Olga? Hun kan ikke gå rundt og fortelle folk at hun er svanger med ditt barn. Det vil alltid finnes dem som tror henne. Det tar seg ikke ut.

– Ikke bry deg om Olga. Jeg skal håndtere henne. Hun har ingenting å fare med.

Alma grep hånden hans. – Lover du det? Du hevder at du ikke har rørt henne, men det kan jeg jo ikke stole på. En løsunge er ingen lovende start på et ekteskap, Bertil. Jeg tviler på at selv denne sekretæren din vil sette pris på det.

– Det lover jeg. Og Ingeborg stoler på meg. Du sa det selv: Jeg er lege. Jeg vet hvordan jeg skal unngå å gjøre noen svanger. Det finnes … midler. Men jeg har altså ikke rørt jenta, så da er risikoen lik null.

Alma knep øynene sammen og ristet på hodet. – Jeg vil ikke høre på slikt!

Han lo rungende, som om hun hadde fortalt ham en usedvanlig morsom spøk. – Du skal få slippe. Hvor er Olga, forresten?

– På kjøkkenet. Hun vil ha penger. Alma skar en grimase som var full av forakt. – Da vet du hva hun er. Ingen anstendig kvinne ville ha krevd penger for å ha oppført seg så ille som det hun har gjort.

Bertil ga henne en rask klem. – Jeg tar meg av det. Og etterpå kan vi planlegge når du skal treffe Ingeborg.

– Vi får se, sa Alma nådig.

Men Bertil visste at det første slaget var vunnet.

Olga satt ganske riktig på kjøkkenet da han kom ned. Hun hadde på seg kåpe og yttersko, og ved siden av henne på gulvet sto en veske.

Han gled ned på stolen rett overfor henne. – Hva gjør du?

– Jeg reiser, sa hun snurt.

– Det ser jeg. Hvorfor det? Bertil stilte spørsmål han visste svaret på, men han trengte tid til å tenke.

Olga satte de mørke øynene i ham. – Som om du trenger å spørre om det! Kjerringa er gal. Jeg er lei av å bli hundset hver bidige dag, og bli brukt til din fornøyelse hver natt.

– Hun sier du vil ha penger.

– Ja, det er det minste jeg kan få. Ellers kommer jeg til å fortelle alle hva du har gjort med meg og med sekretæren din. Samtidig. Hun slo ikke blikket ned. – Jeg tviler på at Ingeborg vil finne seg i å kun være én i mengden. Det virket ikke sånn på meg, i hvert fall.

Han måtte beundre det. – Er det sant?

Olga ble rød i kinnene. – At jeg kommer til å fortelle det? Tror du jeg er feig?

– Nei, lyver du om at du er med barn? Bertil så innstendig på henne.

– Som om du bryr deg om det! Alle menn er like. De vil ha moroa, men ikke betale prisen. Olga hevet haken og så utfordrende på ham.

Bertil la armene i kors. – Jaså? Du har lang erfaring, kanskje?

Hun skulte bare på ham.

Bertil sukket. – Jeg kan gi deg to hundre kroner, men da vil jeg ikke se deg igjen. Ikke her i huset eller noe annet sted.

– Fem hundre, ellers er det ikke verdt å holde kjeft om, svarte Olga fort.

– To hundre kroner og ikke en øre mer fra meg. Bertil stirret smaløyd på henne. – Og ikke forsøk å komme drassende med en unge og påstå at den er min. Det kan du bare glemme.

– To hundre er ikke nok. Jeg vil ha mer.

– Det har jeg ikke. Jeg er ingen rik mann, Olga. Alt dette du ser her – huset, praksisen – er ikke mitt. Det er tante Almas.

Olga så misfornøyd på ham. – Da vil jeg også ha fem hundre fra fru Aksnes. For tort og svie. Hun kastet ting på meg. Jeg kunne ha blitt skadet for livet. Sånn som hun har behandlet meg, burde jeg egentlig få tre ganger så mye. Hun er ikke riktig klok, spør du meg. Hun burde legges inn på Dale, sånn som hun oppfører seg. Fem hundre fra den gamle røya og to hundre fra deg, ellers kan dere regne med offentlig skittkasting. Jeg kommer aldri til å gi meg. Med så mange som hater dere her i byen, er det ikke vanskelig å få folk til å høre på meg.

Bertil hevet øyebrynene. – Jeg skal se hva jeg kan gjøre.

Han håpet at hun ikke ville forsøke seg på noe senere.

– Jeg sitter her til jeg får pengene i hånden, sa Olga bestemt.

Bertil så på henne. – Da har vi en avtale?

– Det har vi. Så lenge jeg får det jeg vil ha. Ikke prøv å lure meg, Bertil! Jeg er ikke så dum som du tror.

Hun presset leppene sammen og stirret surt på ham.

Bertil ante ikke hva han skulle tro, men han aktet ikke å undervurdere henne. Men var noen hundrelapper det som skulle til for å bli kvitt henne, var det verdt det.

Spørsmålet var om tanten ville gå med på det. Han regnet med rabalder, samtidig var hun ivrig etter å bli kvitt jenta.

Han gikk opp trappen igjen og inn i stuen. Alma satt med bena på en puff og stirret ut av stuevinduet.

– Hva vil hun ha, den grådige lille tøyta?

– Fem hundre kroner. Bertil smilte da han så Alma måpe mot ham.  – Å, det er verre enn det. Hun vil ha fem hundre fra oss begge.

Alma gispet. – Tusen kroner? Er hun riktig klok?

– Du har pengene, har du ikke? Jeg kan kanskje skaffe tre hundre hvis du har resten.

– Jeg skal vri nakken rundt på henne som om hun var en kylling. Det er det frekkeste jeg har hørt! Alma snublet i ordene.  – Kan jeg ikke anmelde henne til politiet for bedrageri?

Bertil klappet henne på hånden. – Jeg tror vi har hatt nok skandaler på en stund, tante Alma. Mitt beste råd er at vi betaler henne, og så forsvinner hun. For godt.

– Hvordan vet du at hun vil forsvinne? For alt vi vet, kan hun komme tilbake og kreve mer penger. Vi har ingen garantier for at ikke så skjer.

– Hun er et ubetydelig nek, tante Alma. Hun har ikke hjerne til å tenke ut noe slikt. Betaler vi henne, reiser hun. Tro meg!

Alma stirret lenge på ham. – Så dum som du tror hun er, er hun neppe. Hun har klart å pønske ut dette, har hun ikke?

– Det er vel ikke så veldig komplisert, sa Bertil nedlatende.

Alma sukket oppgitt. – Du får ta ansvaret selv. Gi henne pengene, og få henne til å forsvinne. Jeg har tusen kroner i en konvolutt i skatollet. Ta alt sammen.

– Jeg skal betale deg tilbake, tante Alma.

– Selvsagt trenger du ikke å gjøre det, gutten min. Bare bli kvitt jenta, er du snill. Jeg har ikke flere krefter igjen.

Han gikk til skatollet og låste opp med nøkkelen hun ga ham.

– Den første konvolutten, sa hun trett.

Bertil grep den med fingertuppene. Han kunne ikke unngå å legge merke til at det lå flere konvolutter der. Noen var tykkere enn den han holdt.

– Finner du den?

Bertil smekket igjen lokket og låste det. Han snudde seg og rakte konvolutten til henne. – Er det denne?

Alma talte dem og tok ut en hundrelapp. – Det er elleve hundrelapper her, så jeg tar en av dem. Det har ingen hensikt å gi henne mer enn det hun ber om, sa hun mutt.

Hun stakk konvolutten i hånden hans. – Gå. Bli kvitt utysket!

Bertil stakk konvolutten i lommen og smilte til tanten. – Som du befaler.

Alma dasket etter ham. – Ikke vær frekk.

Bertil flirte for seg selv mens han gikk ned trappen. Som om Olga kunne finne på noe mer enn dette, tenkte han. Kvinner var ikke så intelligente at det gjorde noe. De var enfoldige og lette å lure. Selv om de var tanten hans og hadde kjent ham hele livet. Det var han overbevist om. I trappen åpnet han konvolutten og tok ut tre hundre kroner som han stakk i sin egen lomme. Hvorfor betale tøyta for mye? Han hadde ting å bruke penger på, han også.

Olga satt på samme sted. Den eneste forskjellen var at hun hadde tatt på seg hatten. Hun kikket opp da han kom inn.

– Har du pengene mine?

Bertil tok ut konvolutten og viftet med den. – Kan jeg være sikker på at du lar oss få være i fred nå?

Olga skulte. – Bare gi meg pengene, så går jeg.

– For godt? Bertil viftet med konvolutten igjen.

– Ja, ja, selvsagt.

Han holdt frem konvolutten, og hun grep tak i den. Med et surt blikk på ham telte hun sedlene før hun brettet sammen konvolutten og stakk den i kåpelommen. – Dere slipper billig unna med bare syv hundre kroner, sa hun.

– Hvor har du tenkt å dra? Bertil måtte spørre. – Du har jo ingen familie.

– Tror du, ja. Onkelen min bor på Risøy. Ellers er ikke det noe du har noe med. I hvert fall ikke nå lenger.

Med nesen i været og uten å verdige ham et blikk seilte hun forbi ham og åpnet bakdøren. Før hun gikk, snudde hun seg mot ham.

– Du tror du kan gjøre hva du vil, Bertil. Med hvem du vil, men du tar feil. Du kan ikke behandle folk som om de ikke betyr noe. Slikt vil alltid straffe seg.

Bertil ble ikke sint. Han smilte bare overbærende. – Du skremmer ikke meg, lille venn.

Olga så lenge på ham, før hun smilte skjevt. – Jo, det gjør jeg, sa hun og forlot ham.

Bertil stirret lenge på den lukkede døren. Det var da som fanden, tenkte han.
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